


CENTRE D’EXPOSITION LA PRISON-DES-PATRIOTES
www.mndp.qc.ca/prison.htm
903, avenue De Lorimier Papineau � 450 787-9980
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS L’histoire des Patriotes au Bas-Canada : 1837 – 1838 (french only)

Visites animées de l’exposition (10 h, 12 h, 14 h, 16 h) Thèmes historiques abordés :
les revendications patriotes, la détention de prisonniers politiques patriotes et
la pendaison des Patriotes (french only)

CITÉ HISTORIA – MUSÉE D’HISTOIRE DU SAULT-AU-RÉCOLLET
www.citehistoria.qc.ca
10 897 rue du Pont, Montréal, parc-nature de l’ïle-de-laVisitation

Henri-Bourassa, autobus 69 Est � 514 280-6709
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Le Sault-au-Récollet et ses origines à nos jours (à la maison du Pressoir)

Le Magasin général (à la maison du Meunier) Le bicentenaire de la maison du Pressoir
(french only)

Animation : visite guidée en train balade (10 h - 11 h 30 / 13 h - 15 h) /
Tour in a streetcar replica (french only) en cas de pluie : contes traditionnels (french only)

Visites guidées / Guided Tours (french only)
Stationnement payant au chalet d’accueil du parc / Metered Parking

LIEU HISTORIQUE NATIONAL DU CANAL-DE-LACHINE (ÉCLUSE 3)
1789, rue du Canal
EXPOSITION/EXHIBITION Circuit patrimonial et industriel du canal entre les écluses du
Vieux-Port et de Saint-Gabriel / Industrial and Heritage Tour of the Lachine Canal between
the Old Port Locks and St. Gabriel Locks

Activité en plein-air : Visite commentée en bateau (durée : 30 minutes).
Départs aux demi-heures / Canal boat tour (30 minutes) Departure every 30 minutes
Derniers départs : Écluse 2 au Vieux-Port : 17 h / Écluse 3 de Saint-Gabriel : 17 h 30
Last Departures: Lock 2 at the Old Port: 5 pm / Lock 3 at St. Gabriel: 5:30 pm)

MAISON SAINT-GABRIEL, MUSÉE ET SITE HISTORIQUE
www.maisonsaint-gabriel.qc.ca
2146, place Dublin Charlevoix, autobus 57 � 514 935-8136
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS De la Cave au Grenier / From the Cellar to the Attic

L'étain, de l'art au quotidien / Pewter: an alloy of art and life
Animation historique / Historical Characters Conteurs / Story-Tellers Dégustation :
Produits à la rose / Tastings: Rose products samples Démonstration / Demonstration

Visites guidées de la Maison / Guided tours of the house

PLANÉTARIUM DE MONTRÉAL [9:30 am – 5:30 pm]
1000, rue Saint-Jacques Bonaventure � 514 872-4530
www.museumsnature.ca

Activité en plein-air / Outdoor Activity Le ciel de Galilée / Galileo’s Sky
(Spectacle aux 30 minutes) (french only)

BIOSPHÈRE, MUSÉE DE L’ENVIRONNEMENT » www.biosphere.ec.gc.ca
160, chemin Tour-de-l’Isle, Île Sainte-Hélène (Parc Jean-Drapeau) Jean-Drapeau
� 514 283-5000, 514 496-8300
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Eau Génie! / Water Wonders! O.N.E. | Objets Non Enfouis
ONE | Outfits from a New Era Planète Buck / Planet Bucky Virage : Vers un transport
durable / U Turn: Toward Sustainable Transportation +1◦C Qu'est-ce que ça change?
+1◦C What Difference Does It Make? Maison solaire écoologique / Ecoological
Solar House

Film : Oiseaux migrateurs Migratory Birds

LIEU HISTORIQUE NATIONAL DU CANAL-DE-LACHINE (ÉCLUSE 2)
En face du 739, rue de la Commune Ouest
EXPOSITION/EXHIBITION Circuit patrimonial et industriel du canal entre les écluses du Vieux-Port
et de Saint-Gabriel / Industrial and Heritage Tour of the Lachine Canal between
the Old Port Locks and St. Gabriel Locks

Activité en plein-air : Visite commentée en bateau (durée : 30 minutes).
Départs aux demi-heures / Canal boat tour (30 minutes) Departure every 30 minutes
Derniers départs : Écluse 2 au Vieux-Port : 17 h / Écluse 3 de Saint-Gabriel : 17 h 30
Last Departures: Lock 2 at the Old Port: 5 pm / Lock 3 at St. Gabriel: 5:30 pm)

CENTRE D’HISTOIRE DE MONTRÉAL » www.ville.montreal.qc.ca/chm
335, place D’Youville Square-Victoria ou Place-d’Armes � 514 872-3207
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Montréal en cinq temps / Montreal Five Times

Montréal moderne / Modern Montreal
POINTE-À-CALLIÈRE, MUSÉE D’ARCHÉOLOGIE ET D’HISTOIRE DE MONTRÉAL
350, place Royale Place-d’Armes � 514 872-9150 www.pacmusee.qc.ca
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Ici naquit Montréal / Where Montreal was born Les amours de
Montréal – Au carrefour des cultures / Montreal Love Stories – The cultural connection À ta santé César!
Le vin chez les Gaulois / To Your Health, Caesar! Wine and the Gauls

Activité en plein-air « Les Cultures gourmandes de Pointe-à-Callière »
Outdoor Activity “Pointe-à-Callière’s A Cultural Feast”

CENTRE DES SCIENCES DE MONTRÉAL » www.centredesciencesdemontreal.com
Au pied du /End of Boulevard Saint-Laurent (Quai/Pier King Edward)

Place-d’Armes � 514 496-4724
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Mission Gaïa, Imagine !, Science 26, idTV Indiana Jones et l’aventure
archéologique / Indiana Jones and the Adventure of Archaeology ($)

Démonstrations / Demonstrations
Frais d’entrée pour Indiana Jones et l’aventure archéologique / Admission Fees for Indiana Jones and the
Adventure of Archaeology. Frais d’entrée pour le cinéma IMAX TELUS / Admission Fees for IMAX TELUS Theatre
CHÂTEAU RAMEZAY — MUSÉE ET SITE HISTORIQUE DE MONTRÉAL
www.chateauramezay.qc.ca
280, rue Notre-Dame Est Champ-de-Mars � 514 861-3708, poste 221
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Hochelaga, Ville-Marie et Montréal / Hochelaga, Ville-Marie and
Montréal Vivre à Montréal au 18e siècle / Life in Montréal in the 18th Century

Animation historique / Historical Characters
MUSÉE MARGUERITE-BOURGEOYS » www.marguerite-bourgeoys.com
400, rue Saint-Paul Est Champ-de-Mars � 514 282-8670
EXPOSITION/EXHIBITION Traversez plus de 2000 ans d’histoire / Travel through more than
2000 years of history Ultreïa! En marche pèlerin / Ultreïa! Onward, pilgrim

Concert : Ensemble Flûtissimo / Concert with Flûtissimo Ensemble (1 pm)
Concert : Le chœur du Richelieu / Concert with Le Chœur du Richelieu (3 pm, 4:30 pm)

LIEU HISTORIQUE NATIONAL DU CANADA DE SIR-GEORGE-ÉTIENNE-CARTIER
458, rue Notre-Dame Est Champ-de-Mars � 514 283-2282 www.pc.gc.ca/cartier
EXPOSITION/EXHIBITION Cartier dans un Montréal effervescent (1840-1873)
Cartier in an ebullient Montréal (1840-1873)

Animation historique dans la maison victorienne / Historical Characters in the Victorian House

MUSÉE DU CHÂTEAU DUFRESNE » www.chateaudufresne.com
2929, avenue Jeanne-d’Arc Pie IX � 514 259-9201
EXPOSITION/EXHIBITION La résidence des frères Dufresne et son mobilier / Dufresne Brothers: the
House and its furnishings Signé Sollogoub. Le design dans sa diversité / Sollogoub: Diversity in Design

Animation : Par le personnel du musée Stationnement gratuit / Free Parking

BIODÔME DE MONTRÉAL » [ferme/close: 5 pm] www.biodome.qc.ca
4777, avenue Pierre-De Coubertin Pie IX � 514 868-3000
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS 5 écosystèmes : un voyage à travers les Amériques
Travel through the Americas : 5 ecosystems L’accès au Jardin botanique et à l’Insectarium n’est
pas gratuit / Admission fees at Montreal Botanical Gardens and Insectarium

ÉCOMUSÉE DU FIER MONDE » www.ecomusee.qc.ca
2050, rue Amherst Berri-UQAM � 514 528-8444
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS À cœur de jour! Grandeurs et misères d’un quartier populaire
All the livelong Day. The Triumphs and Tragedies of a Working-Class Neighbourhood

Blanc de mémoire / Blank project
Animation : Journée africaine

GRANDE BIBLIOTHÈQUE (BAnQ) » [ouvre/open: 10 am] www.banq.qc.ca
475, boulevard de Maisonneuve Est Berri-UQAM � 514 873-1100
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Liberté, des écrivains dans la Cité (1959-2009)

Matshinanu – Nomades Le braille, c’est normal! Contre-culture : manifestes
et manifestations Parcours littéraire d’une architecture gagnante (french only)

Circuit-découverte des aires d’exposition de la Grande Bibliothèque (30 minutes)
(11 h, 12 h, 13 h, 14 h, 15 h, 16 h) (french only)

CINÉMATHÈQUE QUÉBÉCOISE » [9 am – 5 pm] www.cinematheque.qc.ca
335, boulevard de Maisonneuve Est Berri-UQAM � 514 842-9763
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS (Salle Raoul-Barré) Formes en mouvement : regards sur
l’animation Forms in Motion: Views on Animation (Espace Paul Blouin) N’ajustez pas votre
appareil! / Do not adjust your set! (Foyer Luce-Guilbeault) Rome au cinéma, une exposition
de photos de plateau + exposition et animation autour du Scopitone, véritable ancêtre du
vidéoclip (Salle Norman-McLaren) Installation vidéo Dust Restriction de l’artiste
montréalais Herman Kolgen (french only)

Rallye
Projections : Salle Claude Jutra : Un extrait du film L’Avant cinéma de Werner Nekes

(projection continue) + à 17 h projection du film L’Avant cinéma (durée : 84 minutes)
Salle Fernand-Séguin : Un extrait du film La Magie Mélies (projection continue)
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GALERIE D’ART STEWART HALL » www.ville.pointe-claire.qc.ca
176, chemin du Bord-du-Lac Lionel-Groulx, autobus 211 � 514 630-1254
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Liens familiaux / Family Ties: Doreen Lindsay – Michael Merrill
– Andrea Szilasi – Gabor Szilasi

Activité en plein-air / Outdoor Activity Ateliers artistiques / Arts Workshops Ateliers Scientifiques
Scientific Workshops Concerts - spectacles / Concerts - Shows Démonstrations / Demonstrations

MUSÉE D’HISTOIRE ET DU PATRIMOINE DE DORVAL » [9:30 am – 5 pm]
www.ville.dorval.qc.ca
1850, chemin du Bord-du-lac, Dorval
� 514 637-7433 514 283-5015
EXPOSITION/EXHIBITION Retour en classe / School Days

MUSÉE DE LACHINE, PAVILLON DE L’ENTREPÔT
DU COMPLEXE CULTUREL GUY-DESCARY
http://lachine.ville.montreal.qc.ca/musee
2901, boul. Saint-Joseph, arrondissement Lachine Angrignon, autobus 195
� 514 634-3471, poste 346
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Les Dawes : brasseurs de bière, brasseurs d’idées / The Dawes:
Brewers of Beer and Ideas Des mouches, des cannes à pêche et autres curiosités… (french only)

Visites guidées / Guided Tours

LIEU HISTORIQUE NATIONAL DU CANADA
DU COMMERCE-DE-LA-FOURRURE-À-LACHINE
www.pc.gc.ca/fourrure
1255, boulevard Saint-Joseph, arrondissement Lachine Angrignon, autobus 195
� 514 637-7433 514 283-5015
EXPOSITION/EXHIBITION Le Commerce de la fourrure à Montréal / Fur trade in Montreal

Visites guidées : Sur les traces du castor /Guided Tours: Following the beaver’s trail

CENTRE HISTORIQUE DES SŒURS DE SAINTE-ANNE » [9:30 am – 5 pm]
www.ssacong.org/musee
1280, boul. Saint-Joseph, arr. Lachine Angrignon, autobus 195 � 514 637-4616, poste 212
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Plus un arbre enfonce ses racines… / The deeper a tree sinks its roots…

Mère Marie-Anne, l’histoire d’un feu / Mother Marie Anne, the story of a Fire
Vocation : Enseignantes / Vocation: Teaching
Animation historique / Historical Characters

MUSÉE DE LACHINE, PAVILLON PRINCIPAL
http://lachine.ville.montreal.qc.ca/musee
1, chemin du Musée, arrondissement Lachine Angrignon, autobus 110 � 514 634-3478
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS La Maison LeBer-LeMoyne, un site, un rêve… / Maison LeBer-LeMoyne:
Scene of Dreams Musée plein air de Lachine Pas de deux : Œuvres et objets mis en duo

Chasse au trésor / Treasure Hunt Spectacle / Show: l’Ensemble folklorique
Les Éclusiers de Lachine (1 pm - 3 pm)

CENTRE D’EXPOSITION DE L’UNIVERSITÉ DE MONTRÉAL
2940, chemin de la Côte Ste-Catherine, local 0056 H3t 1B9 www.expo.umontreal.ca

Université-de-Montréal � 514 343-6111 poste 4694
EXPOSITIONS /EXHIBITIONS Art pour tous – Les œuvres publiques de l’Université de Montréal
s’exposent (French only) Passages migratoires – Patrimoine autochtone à la croisée des chemins
de l’interculturalité et d’une modernité créative / Migratory Passages – Native heritage at the
crossroads of interculturality and modern creativity

Visite commentée de l’exposition Passages migratoires (14 h et 16 h) (French only)

MUSÉE DU CENTRE COMMÉMORATIF DE L’HOLOCAUSTE À MONTRÉAL
www.mhmc.ca
5151, chemin de la Côte-Sainte-Catherine Côte-Sainte-Catherine, autobus 129
� 514 345-2605, poste 3291
EXPOSITION/EXHIBITION Apprendre, Ressentir, Se souvenir / To learn, To feel, To remember

Animation : témoignages par des survivants de l’Holocauste / Holocaust survivors’ testimonies (10 am – 5 pm)

MUSÉE DES MAÎTRES ET ARTISANS DU QUÉBEC » www.mmaq.qc.ca
615, avenue Sainte-Croix Du Collège � 514 747-7367
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Mains de maîtres / From Master’s Hands Fibres boréales-textiles
à travers la luminosité / Boreal Fibers-textile art Tout va bien-oeuvres d'un groupe d'artistes chinois de
Montréal / Works of a groupe of chinese artists from Montreal

Atelier / Workshop Démonstrations / Demonstrations Audioguide Fred Pellerin (bilingue / bilingual)

MUSÉE DE L’ORATOIRE SAINT-JOSEPH DU MONT-ROYAL » www.saint-joseph.org
3800 Chemin Queen Mary Côte-des-Neiges � 514 733-8211
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Sainte Famille / Holy Family Frère André – Le saint du mont Royal
Brother andré – The Saint of Mount Royal Nativité, nativity, natività, …Les crèches du monde
Nativité, nativity, natività, …The Creches of the World N.B. site TRÈS achalandé le dimanche
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MUSÉE DES HOSPITALIÈRES DE L’HÔTEL-DIEU DE MONTRÉAL
www.museehospitalieres.qc.ca
201, avenue des Pins Ouest Sherbrooke, Bus 144 � 514 849-2919  
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Un patrimoine hospitalier à découvrir / A Heritage in Health to Discover 

Le verre dans les soins de santé – Une exposition enrichie et adaptée pour la famille / Glass in Health Care
– An enriched exhibition adapted for the family

Animation : personnages historiques / Costumed interpreters Atelier : reproduction de documents anciens 
cachetés à la cire / Workshops: reproduction of ancient documents sealed with wax (Relâche / Break: 
12 am to 1 pm) Démonstration de paperoles / Quilling Demonstration (Relâche / Break: 12 am to 1 pm) 

MUSÉE McCORD, NOTRE MONDE, NOS HISTOIRES
www.musee-mccord.qc.ca
690, rue Sherbrooke Ouest McGill � 514 398-7100  
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS 90 trésors, 90 histoires, 90 ans / 90 Treasures, 90 Stories, 
90 Years Panorama Montréal d'André Cornellier / Montreal Panorama by André Cornellier

La Loi sur les Indiens « revisitée » / The Indian Act "Revisited" Simplement Montréal : 
coup d’œil sur une ville unique / Simply Montreal: Glimpses of a Unique City

MUSÉE REDPATH [9 am – 5 pm] » www.mcgill.ca/redpath
859, rue Sherbrooke Ouest, campus de l’Université McGill McGill 
� 514 398-4086, poste 4094  
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Histoire géologique et biodiversité du Québec. Cultures du monde et
momies égyptiennes / Geology and Biodiversity of Quebec. World Cultures and Egyptian Mummies

Activité en plein air / Outdoor Activity Atelier : « Faites une réplique de fossile en plâtre » 
Outdoor workshop: Make Your Own Fossil replica! (12 am to 4 pm) Colloque de 9 à 17 h :  
L’état de la paléontologie du Québec, différentes présentations par 8 experts dont un événement 
spécial à 11 h 20 : Les étapes dans l’hominisation par Dr. Yvon Pageau (french only)  

Démonstration (galerie Dawson, 2e étage) : Les dinosaures de l’Alberta / 
Demonstration (Dawson Gallery, 2nd floor: Dinosaurs of Alberta (11 am, 12 am, 1 pm) 

MUSÉE DES BEAUX-ARTS DE MONTRÉAL » www.mbam.qc.ca
1379-1380, rue Sherbrooke Ouest Guy-Concordia ou Peel � 514 285-2000   
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS L'empereur guerrier de Chine et son armée de terre cuite*
The Warrior Emperor and China's Terracotta Army* L'art contemporain chinois Drapeau rouge
Contemporary Chinese Art Red Flag Napoléon : don de la collection Ben Weider / Napoleon: Gift of
the Ben Weider Collection La terre est bleue comme une orange / The Earth Is Blue Like an Orange
Les collections de maîtres anciens et d'art moderne et les dessins et estampes / The Collections of Old
Masters, Modern Art, and Prints and Drawings

* L'accès à cette exposition sera limité / Admission to this exhibition will be limited

CENTRE CANADIEN D’ARCHITECTURE » www.cca.qc.ca
1920, rue Baile Guy-Concordia � 514 939-7026  
EXPOSITIONS/EXHIBITIONS Architecture en uniforme : projeter et construire pour la Seconde 
Guerre mondiale / Architecture in Uniform: Designing and Building for the Second World War

Palladio à l’œuvre / Palladio at Work
Atelier famille : de midi à 18h / Family workshop: noon to 6 pm
Visites guidées / Guided Tours
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À NOS PARTENAIRES, SUBVENTIONNAIRES ET COMMANDITAIRES

À quelque pas de / A few steps from 
la promenade des Artistes

MUSÉE D’ART CONTEMPORAIN DE MONTRÉAL » www.macm.org
185, rue Sainte-Catherine Ouest Place-des-Arts � 514 847-6226  

EXPOSITION/EXHIBITION Déjà : Grand déploiement de la Collection / Déjà : The Collection 
on display Arrimage 2011 : Variations géométriques / Arrimage : Geometric variations

Atelier : Murale : Des p’tits riens d’univers / Workshops: Bits of Worlds Mural Bar à crème glacée 
du Bilboquet ($) / Bilboquet Ice Cream Bar ($) Visites guidées / Guided Tours 

Entrée par le jardin / Entrace by the garden

�

Avec les circuits en boucle, vous
arrêtez au musée de votre choix et
pouvez rester aussi longtemps que
vous le souhaitez. Aucune obligation
de visiter tous les musées d’un même
circuit. Les départs se font à toutes
les 20 minutes environ sur tous les
circuits entre 9 h et 16 h 30 (dernier
départ de la promenade des Artistes)

With loop circuits, you stop at the
museum of your choice and stay as
long as you wish. No obligation to
visit all the museums of the same
circuit. Departures are approxi-
mately every 20 minutes on all the
circuits between 9 am and 4:30 pm

25 ans, ça se fête… avec VOUS 
25 years and we celebrate with YOU

…ET AVEC 7 CIRCUITS D’AUTOBUS GRATUITS VERS LES 33 MUSÉES

WITH 7 FREE BUS ROUTES TO THE 33 MUSEUMS

Commencez votre tournée 

au musée de votre choix ou 

à la promenade des Artistes

Start your tour with the 
museum of your choice or at 

the promenade des Artistes


